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SCHREIBEN VON [ GARDEHPTM. BEAT FRANZ PLAZIDUS ] ZURLAUBEN AN ABBE
[BEAT JAKOB ANTON] ZURLAUBEN VON GESTELENBURG, ZUG

"Comme nous comptions . . . que vous vouderiês Bien nous recevoir chès vous



87/154

nous avions arrangés nostre voyage pour y arriver le mardi prochain [den 21.
April] 3 mais mad.e [Marie - Florimonde de Pinchène 3 als Gattin von Beat
Franz Plazidus Zurlauben , verh . ] de Zurlauben se trouvant incommodés depuis
deux Joures il faut que nous remettions la partie Jusqu ’au mercredy , d ’autant
plus que nous pourrons nous donner encor de nos nouvelles plus seurement le
mardy3 crainte que madame de Zurlauben ne se trouve pas encor en Estât de
voyager elle a été a Eschenback dans une chaise a deux personnes avec mad.e
Pheiffer [- ev . Maria Anna P f y f f e r 3 die Gattin von Gardehptm. Jost Franz
P f U f f e r  gemeint - ] 3 chemin faisant elles ont versêés 3 touttes fois sans
avoir ressentie de mal Cela n 'a point Empêchés que mad.e de Zurlauben ne s 'en
soit trouvé incommodés le lendemain , et pour surcroit de maux elle a eu un
accès de fievre mais comme cela n ’a point de suitte elle est aujourd ’huy très
incommodées des hemerôides 3 et elle souffre extrêmement 3 on la doit saigner
mais Je ne scais si elle pourra s 'y résoudre a cause de l ’appréhension qu ' el¬
le en a Vous saurês sans fautte mardi au soir si nous viendrons chèz vous le
lendemain nous en avons un extreme envie pour avoir le plaisir de revoir nos
parents et mad. de Zurlauben corrrpts la dessus 3
J 'auray soin de tout ce qu ' il faudra ne vous embarrassés point de donner des
ordres pour des provisions pour veû que vous nous donniês le couvert 3 et vos-
tre soupe tout uniment Je pourvoiray du reste 3
a l ’egard de la compagnie que vous proposés mad. de Zurlauben ne soühaittant
que de voir ses parents elle prendera la liberté de vous dire et de vous de¬
mander ce qu ' il faudra faire vous aurés des nouvelles plus certaines mardy
au soir . . .

Je vous menderay aussi s ' il nous faudra un Bateau couvert car nous voulons
aller par terre Jusqu ’à Boinas [- von Buonas weg sollte offenbar die Reise
dann per Schiff über den Zugersee nach Zug weitergehen - J ".
"poux laquelle [- iét damit dcu> Schi &fi bzw. die . SchififcJiei &e gemeint ? - ] j ' ai
payé an demi bac " .
"cette lettre m' a été Kendüe le 20. m  avhil dan6 laquelle mon ^A.exe [Beat

P/ianz PlaziduA  Z u/ilauben ] mande l ' empêchement du voyage chez moy pfiopo&ê de
Madamet>a ^emme" .

Original , mit Siegel . Notiz und Dorsualnotiz von Beat Jakob Anton Zurlauben.
AH 87 , 341- 342
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